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  Open Translation teaching resources


Automatically generated vs edited captions
Aim: 
The aim of this activity is to identify the strengths and weaknesses of automatically generated captions and encourage discussion about its usefulness.
This activity can be done in face-to-face settings, or on the VLE, using a forum.
Handouts 1 and 2 are provided at the end of the document, and should be made available to students during the activities.

Activity: 

Look at Handout 1, where you will find automatic captions generated by Google.
 Read through the first two minutes of the automatic captions:

1. Can you understand the content? Try to correct any sections that are not clear to you.
2. Compare you version of the corrections with those  produced by fellow students.
3. Do the differences between these versions tell us anything about automatic generated captions? 
4. Does the better quality of the edited captions justify the time and resource needed to edit them? Or is the automatic captioning “good enough”? And if so, “good enough” for what and for whom?  
You can also compare your versions with the edited version in Handout 2.
Teachers’ notes: 

In a face-to-face setting, the captions can be given as two hand-outs. Students can be asked to work in pairs or small groups in order to construct a summary.
On a VLE, you can post the captions as attachments and students can construct the edited version together (for instance on a wiki) and post their answers to the questions. 
The automatically generated captions attached/on the hand-out have been extracted from: http://www.youtube.com/watch?v=JL24ExfjurI&feature=plcp
You might also want to look at these related resources: 
· OT3: Accessibility (on accessibility of online video content)

· OT4: Quality of Open Translation (on quality control of Open Translation)
Handout 1: 
Automatically generated captions

0:00 hit n daisy whitney reporting for b t_v_ an n_b_c_ bay area here google's

0:04 headquarters google recently introduced automatic captioning for its videos on

0:09 youtube are going to talk about what that means and what it means for users

0:13 with a software engineer tenuous an interesting updates of what's happening

0:16 with you to and captains can you walk us through some of the new

0:20 products updates that you have   0:25 she thinks we just amounts

0:28 at the few weeks ago one   0:30 automatic captioning

0:32 and to automatic timing  0:35 and to me some of the most important

0:38 things that we've done so far    0:41 obviously on

0:42 the captions themselves are very important

0:45 for many reasons would you like me to explain the reasons naked

0:53 well obviously    0:55 weenie captions for someone like myself

0:58 when i watch video  1:01 to there's other people who

1:03 speak two different language  1:05 but can understand english if they read it

1:08 or another language   1:11 and the captions allow us to translate

1:13 the language to that   1:16 so it's not just access

1:18 to me a deaf person but this access for the world   1:21 the third

1:22 we have people who   1:24 for whatever reason

1:26 like to have the standoff   1:28 maybe they're busy weekend train on a bus

1:31 babysat   1:32 night they don't wanna wake up somebody

1:35 and four th   1:36 because captions are taxed

1:39 that's lasted    1:40 you concerts on that facts

1:42 and i'd go go we can use that   1:44 for example

1:46 define exactly where the video   1:48 you have a special

1:51 snippet   1:52 and sent straight to that part of the video

1:55 and for sure video maybe doesn't matter but for a movie lab that's really helps

1:59 a lot    2:02 and if you're searching for a class lecture and physics
Handout 2: 
English Captions

0:00 >> Daisy Whitney: Hey there, I'm Daisy Whitney reporting for Beet.TV and NBC Bay Area here

0:03 at Google's headquarters. Google recently introduced automatic captioning for its videos

0:08 on YouTube and we're going to talk about what that means and what it means for users with

0:13 a software engineer.

0:13 So Ken, you have some interesting updates with what's happening with YouTube and captions.

0:18 Can you walk us through some of the new products, updates that you have?

0:21 >> Ken Harrenstien: Sure. Two things we just announced a few weeks ago: 1) automatic captioning

0:32 and 2) automatic timing. And to me it's some of the most important things that we've done

0:38 so far. Obviously the captions themselves are very important for many reasons. Would

0:46 you like me to explain the reasons?

0:48 >> Daisy Whitney: Yes I would.

0:51 >> Ken Harrenstien: Sure. Okay. Well obviously we need captions for someone like myself when

0:58 I watch video. Two, there's other people who speak a different language but can understand

1:06 English if they read it or another language, and the captions allow us to translate the

1:13 language to theirs. So it's not just access to me, a deaf person, but it's access for

1:20 the world. The third, we have people who, for whatever reason, like to have the sound

1:27 off. Maybe they're busy, maybe they're on a train, on a bus, maybe it's at night and

1:32 they don't want to wake up somebody.

1:35 And fourth, because captions are text, guess what, you can search on that text. And at

1:43 Google, we can use that, for example, to find exactly where in the video you have a special

1:50 snippet and jump straight to that part of the video. And for a short video maybe it

1:56 doesn't matter, but for a movie, ooh wow, it really helps a lot. And if you're searching

2:03 for a class lecture on physics, maybe you want to skip the boring parts and go straight
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